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 ประวติั ความเป็นมาของหนังสอืนางรูธ
 หน ังสอืเล ่มน ้ี ได ้รับชื่อจากวรีสตรีของเร่ืองน้ี คอืนางรูธ  

หน ังสอืนางรูธเลา่เร่ืองเกี่ยวกบัครอบครัวหน่ึงในอิสราเอล
ซ่ึง เร่ือง น้ี  เก ิดขึน้ ในสมยัของพวกผู ้วนิิจฉัย  เร่ือง น้ี เป็น
เร่ืองที่สวยงาและสาํคญั เพราะวา่นางรูธ ซ่ึงเป็นชาวโมอบั
 ได ้เป็นแม่ของยายของกษ ัตริ ย ์ดาวดิ  เพราะฉะนัน้เขาเป็น
บรรพบรุุษของพระเยซู คริสต ์เหมอืนอย่างนางราหบั (ซ่ึงแต่
กอ่นเป็นหญงิแพศยา� เป็นคนตา่งชาติและเป็นบรรพบรุุษ
ของพระเยซู คริสต ์ เชน่กนั 
 อาร ์ชบ ิชอบ  เจมส ์อาชชรู ์ บอกวา่ระยะเวลาของหนังสอื

เล ่มน ี ้คอื 10  ปี 

ครอบครัวของนางนาโอมเีสยีชวีติในโมอบั นางรูธตดัสนิ
ใจตามพระเจา้ไป

1  อยู่ มาในสมยั เมื่อผู ้วนิ ิจฉัยครอบครองอยู่ นัน้ เก ิดก ัน
ดารอาหารขึน้ในแผน่ดนิ  ม ีชายคนหน่ึงเป็นชาวเมอืงเบธเล
เฮมในยูดาหไ์ปอาศยัอยู่ในแผน่ดนิโมอบั คอืตวัเขาพรอ้ม
กบัภรรยาและบตุรชายสองคน 2 ชายคนนัน้ชื่อเอลีเมเลค
ภรรยาชื่อนาโอมี  บ ุตรชายสองคนชื่อมารหโ์ลนและคิล ิโอน 
เป็นชาวเอฟราธาห ์ มาจากเมอืงเบธเลเฮมในยูดาห ์ เขาทัง้
หลายเดนิทางเขา้ไปในแผน่ดนิโมอบัและอาศยัอยู่ ทีน่ั่น 3  แต ่
เอลีเมเลคสามีของนางนาโอม ีส ้ินชวีติเสยี ทิง้นางไวก้บับตุร
ชายทัง้สอง 4  บ ุตรชายสองคนน้ี ก็ได ้หญงิชาวโมอบัมาเป็น
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ภรรยา คนหน่ึงชื่อโอรปาห ์  อี กคนหน่ึงชื่อรูธ เขาทัง้หลาย
อยู่ ที่ น่ันประมาณสบิปี 5  แล ้วมาหโ์ลนและคิลิโอนทัง้สอง
คนก็ สิน้ชวีติ หญงิคนนั ้นก ็ตอ้งเปลา่เปลี่ยวเพราะเหต ุสาม ี
และบตุรชายทัง้สองของนางตอ้งลม้หายตายจากไป 6  แล ้
วนางนัน้พรอ้มก ับล ูกสะใภท้ัง้สองก็ ล ุกขึน้ออกเดนิทางจาก
แผน่ดนิโมอบั เพราะวา่เมื่ออยูใ่นแผน่ดนิโมอ ับน ัน้ นางไดยิ้น
ขา่ววา่ พระเยโฮวาห ์ได ้ทรงเย่ียมเยียนชนชาติของพระองค ์
และประทานอาหารแก ่เขาทัง้หลาย 7 นางจงึออกจากตาํบล
ที่นางอยู่ พร ้อมกบับตุรสะใภ ้ทัง้สอง เดนิตามทางกลบัไปยงั
แผน่ดนิยูดาห ์ 8  แต ่นาโอม ีกล ่าวแก ่บ ุตรสะใภท้ัง้สองของ
นางวา่ �ไปเถิด  ขอให ้ตา่งคนตา่งกลบัไปบา้นมารดาของ
ตน ขอพระเยโฮวาหท์รงพระเมตตาตอ่เจา้ทัง้สอง  ดงัที่  เจ ้
าไดเ้มตตาตอ่ผู ้ที่ ตายไปแลว้และตอ่แม่ 9 ขอพระเยโฮวาห ์
ทรงโปรดให ้เจ ้าม ีความสงบ  ขอให ้ตา่งก็ ได ้ เข ้าอยู่ในเรือน
ของสาม�ี  แล ้วนาโอม ีก็  จ ุ บล ูกสะใภ ้ทัง้สอง ตา่งก็สง่เสยีง
รอ้งไห้ 10 นางทัง้สองจงึพ ูดก ับแม ่สาม ี วา่ �อย่าเลย เราทัง้
สองจะกลบัไปกบัแม่ไปถึงชนชาติของแม�่ 11  แต ่นาโอมี
ตอบวา่ �ลกูสาวของแม ่เอย๋  จงกลบัไปเสยีเถอะ จะไปกบั
แม่ทาํไมเลา่  แม ่ยงัจะม ีบ ุตรชายในครรภ ์ให ้เป็นสามีของเจา้
หรือ 12 ลกูสาวของแม ่เอย๋  กล ับไปเสยีเถอะ  กล ับไปตามทาง
ของเจา้  แม่แก ่ เก ิ นท ่ีจะม ีสาม ี แลว้ หากแม่จะวา่แม่ย ังม ีความ
หวงัอยู่ ถา้แมจ่ะม ีสาม ีค ืนว ันน้ีและใหก้าํเนิดบตุรชาย 13  แล ้ว
เจา้จะรออยู่จนบตุรชายนัน้เตบิโตได ้หรือ  เจ ้าจะอดใจไม ่แต ่
งงานหรือ อย่าเลยลกูสาวของแม ่เอย๋  แม ่ ม ีความขมขื่นมาก
เพราะเหน็แก ่เจา้  ที่ พระหตัถข์องพระเยโฮวาห ์ได ้กระทาํแก ่
แม ่ถึงเพยีงน้ี� 14  แล ้วตา่งก็สง่เสยีงรอ้งไห ้อีก โอรปาห ์ก็  จ ุบ
ลาแม ่สาม ี แต ่ รู ธยงัเกาะแม ่สาม ี อยู่ 
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นางรูธไปอิสราเอลพรอ้มกบันางนาโอมี
15 นาโอมีจงึวา่ � ด ู เถิด  พี่สะใภ ้ของเจา้กลบัไปหาชนชาติ

ของเขาและหาพระของเขาแลว้ จงกลบัไปตามพี่ สะใภ ้ของ
เจา้เถิด� 16  แต ่ รู ธตอบวา่ �ขอแม่อย่าวงิวอนใหฉั้นจากแม่
หรือเลกิตดิตามแม่ไปเลย เพราะแม่จะไปไหนฉันจะไปดว้ย
และแม่จะอาศยัอยู่ ที่ ไหนฉั นก ็จะอยู่ ที่ น่ันดว้ย  ญาต ิของแม่
จะเป็นญาตขิองฉัน และพระเจา้ของแม ่ก็ จะเป็นพระเจา้ของ
ฉัน 17  แม ่ตายที่ไหนฉันจะตายที่ น่ัน และจะขอใหฝั้งฉันไว ้ที่ 
น่ันดว้ย ถา้มีอะไรมาพรากฉันจากแมน่อกจากความตาย  ก็ 
ขอพระเยโฮวาหท์รงลงโทษฉัน และให ้หน ักย่ิงกวา่� 18 เมื่อ
นาโอม ีเห ็ นว ่ารูธตัง้ใจจะไปดว้ยจริงๆแลว้ นางก็ ไม ่ พ ูดอะไร
อีก 19 ดงันัน้ทัง้สองนางก็พากนัไปจนถึงเมอืงเบธเลเฮม ตอ่
มาเมื่อนางทัง้สองมาถึงเบธเลเฮมแลว้ ชาวเมอืงทัง้สิ ้นก ็พา
กนัแตกตื่นเพราะเหตุนางทัง้สอง จงึพดูขึ ้นว ่า � น่ี  แน่ ะหรือ
นางนาโอม�ี 20 นาโอมีตอบเขาวา่ �ขออย่าเรียกฉั นว ่านา
โอม ีเลย ขอเรียกฉั นว ่ามาราเถอะ เพราะวา่องค ์ผู ้ทรงมหทิธ ิ
ฤทธิ ์ ได ้ทรงกระทาํแก่ฉันอย่างขมขื่น 21 เมื่อฉันจากเมอืงน้ี 
ไป ฉั นม ี ท ุกอย่างครบบริบ ูรณ ์พระเยโฮวาหท์รงพาฉันกลบั
มาตวัเปลา่ เมื่อพระเยโฮวาหท์รงใหฉั้นทกุขใ์จดงัน้ี และองค ์
ผู ้ทรงมหทิธ ิฤทธิ ์ ให ้ฉันตอ้งประสบเหตุรา้ยเชน่น้ีจะเรียกฉั 
นว ่านาโอมีทาํไมเลา่� 22 ดงันัน้นาโอมีจงึกลบัมา และรูธลกู
สะใภช้าวโมอ ับก ็ กล ับมาดว้ย  ผู ้ กล ับมาจากแผน่ดนิโมอบั
และเขาทัง้สองมายงัเมอืงเบธเลเฮมในตน้ฤด ูเก ่ียวขา้วบาร ์
เลย ์

2
นางรูธเก็บรวงขา้วตกในนาของโบอาส
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1 ฝ่ายนา โอมนัี ้นม ี ญาต ิขา้งสามี คนหน่ึง เป็นคนมั ่งม ี
ครอบครัวเดยีวกบัเอลีเมเลค ชื่อโบอาส 2 และรูธชาวโมอบั
จงึพ ูดก ับนาโอม ีวา่ � บดัน้ี  ขอให ้ฉันไปที่ ทุง่นา เพื่อจะเก็บรวง
ขา้วตกตามหลงัผู ้ที่  ม ีสายตากรุณาตอ่ฉัน� นาโอมีตอบนาง
วา่ �ลกูสาวของแม ่เอย๋ จงไปเถิด� 3 นางก็ออกเดนิตามหลงั
คนเกี่ยวเพื่อคอยเก็บขา้วตก เผอิญเขา้ไปในนาของโบอาส
ซ่ึงเป็นญาตขิองเอลเีมเลค

นางรูธพบญาตคินหน่ึงชื่อโบอาส
4  ด ู เถิด โบอาสมาจากเบธเลเฮม  พ ู ดก ับคนเกี่ยวขา้ววา่

�ขอพระเยโฮวาหท์รงสถิตอยู่กบัเจา้เถิด� เขาทัง้หลายตอบ
วา่ �ขอพระเยโฮวาหท์รงอาํนวยพระพรแกท่า่นเถิด� 5 โบอา
สจงึถามคนใช ้ผู ้คอยควบคมุคนเกี่ยวขา้วนั ้นว ่า �หญงิสาว
คนน้ีเป็นคนของใคร� 6  คนใช ้ซ่ึงเป็นผูค้วบคมุคนเกี่ยวขา้ว
จงึตอบวา่ �นางเป็นหญงิชาวโมอบั  กล ับมาจากแผน่ดนิโม
อบัพรอ้มกบันาโอมี 7 นางพดูวา่ �ขออนุญาตให ้ด ิฉันเดนิ
ตามคนเกี่ยวคอยเก็บขา้วตกระหวา่งฟ่อนขา้วเถอะคะ่� นาง
ก็มาเก็บขา้วตกตัง้แต่เวลาเชา้จนบดัน้ี  เวน้แต ่ ได ้พกัหน่อย
หน่ึงที่ เรือน � 8  แล ้วโบอาสจงึพ ูดก ับรูธวา่ �ลกูสาวเอย๋ ขอฟัง
หน่อย อย่าไปเก็บขา้วที่นาอ่ืน หรือทิง้นาน้ีไปเสยีเลย จงอยู่ 
ใกล ้ๆ สาวใชข้องฉัน 9 ตาของเจา้จงมองดตูามนาที่เขากาํลงั
เก็บเกี่ยวกนัอยู่  แลว้ก็ จงตดิตามเขาไป ฉันไดส้ัง่พวกหนุ่มๆ
ม ิให ้รบกวนเจา้แลว้ม ิใช ่ หรือ เมื่อเจา้กระหายน้ําก็เชญิไปที่ 
หมอ้น้ํา ดื่ มน ํา้ซ่ึงคนหนุ่มๆตกัไว�้ 10  รู ธก็ซบหนา้นอ้มตวัลงถึ 
งด ินและพดูวา่ �ทาํไมดฉัินจงึไดรั้บความกรุณาในสายตา
ของทา่น ทา่นจงึเอาใจใส ่ด ิฉันในเมื่ อด ิฉันเป็นแต่เพยีงคน
ตา่งดา้ว� 11  แต ่โบอาสตอบนางวา่ � ท ุกอย่างที่ เจ ้าได ้ปฏบิตั ิ



นางรูธ 2:12 v นางรูธ 2:20

ตอ่แม ่สาม ีของเจา้ตัง้แต ่สาม ีของเจา้สิน้ชวีติแล ้วน ้ัน  ม ีคนมา
เลา่ใหฉั้นฟังหมดแลว้ และเขาบอกดว้ยวา่  เจ ้ายอมจากบดิา
มารดาและบา้นเกดิเมอืงนอนของเจา้ มาอยู่กบัชนชาต ิที่  เจ ้
าไม ่รู ้จกัมากอ่น 12 ขอพระเยโฮวาหท์รงตอบแทนการงาน
ของเจา้ตามที่ เจ ้าไดก้ระทาํมาแล ้วน ้ันเถิด และขอใหพ้ระ
เยโฮวาหพ์ระเจา้ของชนชาติอิสราเอลซ่ึงเจา้เขา้มาวางใจ
อยู่ ใต ้ ปี กของพระองค ์นัน้ จงทรงปูนบาํเหน็ จอ ันบริบ ูรณ ์ แก ่ 
เจา้ � 13  รู ธจงึกลา่ววา่ � เจ ้านายของด ิฉัน   ขอให ้ ด ิฉันได้
รับความกรุณาในสายตาของทา่น เพราะทา่นไดป้ลอบใจด ิ
ฉัน และเพราะทา่นได ้กล ่าวคาํที่แสดงความเมตตากรุณาตอ่
หญงิคนใชข้องทา่น  ถึงแม ้ ด ิฉันไมเ่ป็นเหมอืนคนหน่ึงในพวก
หญงิคนใชข้องทา่น� 14 โบอาสก็บอกนางวา่ �พอถึงเวลา
รับประทานอาหารเชญิมาน่ี เถิด  มาร ับประทานขนมปั งบ ้าง
และเอาอาหารมาจิ ้มน ้ําสม้เถิด� นางจงึน่ังลงขา้งๆพวกคน
เกี่ยวขา้ว โบอาสจงึสง่ขา้วคัว่ให ้ และนางก็รับประทานจน
อ่ิม และยงัเหลอืไว ้บา้ง 15 เมื่อนางลกุขึน้ไปเก็บขา้ว โบอา
สก็บญัชาชายหนุ่มของทา่นวา่ �จงยอมใหน้างเก็บขา้วตก
ระหวา่งฟ่อนขา้วเถอะ อย่าได ้ตาํหนิ นางเลย 16 จงดงึขา้ว
ออกจากฟ่อนทิง้ไว ้ให ้นางเก็บบา้ง อย่าวา่นางเลย� 17 นางก็ 
เท ่ียวเก็บขา้วที่ตกในนาจนถึงเวลาเย็น  แลว้ก็ ฟาดขา้วที่ เก ็บ
มาได ้นัน้  ได ้ขา้วบาร ์เลย ์ประมาณเอฟาห ์หน่ึง 18 นางยกขา้ว
นัน้ขึน้และเขา้ไปในเมอืง  แม ่ สาม ี ก็  เห ็นขา้วที่นางได ้เก ็บมา
นัน้ และนางเอาอาหารทีเ่หลอืเมื่อนางรับประทานอ่ิมแล ้วน ัน้
ให ้แก ่ แม ่ สาม ี ดว้ย 19  แม ่ สาม ีจงึกลา่วแก่นางวา่ � วนัน้ี ลกูไป
เก็บขา้วตกที่ไหนมา ลกูไปทาํงานที่ ไหน  ขอให ้ชายที่ เอาใจ
ใส ่ลกูไดรั้บพระพรเถิด� นางจงึบอกแก ่แม ่ สาม ี ให ้ทราบวา่
นางไปทาํงานกบัผู ้ใด นางวา่ � ผู ้ชายที่ฉันไปทาํงานดว้ยใน
วนัน้ีนัน้ชื่อโบอาส� 20 นาโอมีจงึพ ูดก ับบตุรสะใภ ้วา่ �ขอ
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พระเยโฮวาหท์รงอาํนวยพระพรแก่เขาเถิด พระกรุณาของ
พระองค ์ไม ่เคยขาดจากผู ้ที่ ย ังม ี ช ีวิตอยู่หรือผู ้ที่  ส ้ินชวีติไป
แลว้� นาโอม ีกล ่าวแก่นางดว้ยวา่ �ชายคนนัน้เป็นญาติของ
เรา เขาเป็นญาต ิสน ิทคนหน่ึงของเรา� 21  รู ธชาวโมอบักลา่ว
วา่ �นอกจากนัน้เขายงัพ ูดก ับฉั นว ่า � เจ ้าจงอยู่ ใกล ้ๆ คนใช ้
หน ุ่มของฉันจนกวา่เขาจะเกี่ยวขา้วของฉันเสร็จ� � 22 นา
โอม ีพ ู ดก ับรูธบตุรสะใภ ้วา่ � ด ี แลว้ ลกูสาวของแม ่เอย๋  ที่  เจ ้า
จะไปทาํงานกบัสาวใชข้องเขา เพื่อวา่เขาจะไม่พบเจา้ในนา
อ่ืน� 23ดงันัน้นางจงึอยู่ ใกล ๆ้ สาวใชข้องโบอาสเที่ยวเก็บขา้ว
ตกจนสิน้ฤด ูเก ่ียวขา้วบาร ์เลย ์และขา้วสาลี และนางก็อาศยั
อยู่กบัแม ่สาม ี

3
นางนาโอมวีางแผนใหน้างรูธสมรสกบัโบอาส

1นาโอม ีแม ่ สาม ีของนางพ ูดก ับนางวา่ �ลกูสาวของแม ่เอย๋ 
ถา้แม่จะหาที่พึ่งพกัให ้เจา้  เพื่อเจา้จะได ้ม ีความสขุไม่ควร
หรือ 2 โบอาสผู ้ที่  เจ ้าไปกบัพวกสาวใชข้องเขานัน้ เป็นญาติ
ของเราม ิใช ่ หรือ  ด ู เถิด ค ืนว ันน้ีเขาจะซัดขา้วบาร ์เลย ์ ที่ ลาน
นวดขา้ว 3 จงอาบน้ํา  ทาน ้ํามนัสวมเคร่ืองแตง่กายแลว้ลง
ไปที่ลานนวดขา้ว  แต ่อย่าใหท้า่นเหน็ตวัจนกวา่ทา่นจะรับ
ประทานและดื่มเสร็จแลว้ 4 เขานอนที่ไหนจงสงัเกตไว ้ให ้ ด ี 
แล ้วจงไปเปิดผา้คลมุเทา้ขึน้และจงนอนที่ น่ัน ตอ่ไปทา่นจะ
บอกเจา้เองวา่เจา้จะตอ้งทาํประการใด� 5 นางตอบวา่ � แม ่
วา่อย่างไร ฉันจะกระทาํตามทกุอย่าง� 6 ดงันัน้นางจงึลงไป
ยงัลานนวดขา้ว และกระทาํตามที่ แม ่ สาม ีบอกทกุอย่าง 7 เมื่อ
โบอาสรับประทานและดื่มจนสาํราญใจแลว้ ทา่นก็ไปนอน
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อยู่ ที่ ปลายกองขา้ว  แล ้วนางก็ย่องเขา้มาเปิดผา้คลมุเทา้ของ
ทา่นขึน้ และนอนลงที่ น่ัน 

นางรูธอา้งวา่โบอาสเป็นญาต ิสน ิทถดัมา
8 ตอ่มาพอถึงเที่ยงคนืชายคนนั ้นก ็ตกใจตื่นพลกิตวั  ด ู เถิด 

 ม ี ผู ้หญงิมานอนอยู่ ที่  เท ้าของทา่น 9 ทา่นจงึถามวา่ � เจ ้าเป็น
ใคร� นางตอบวา่ � ด ิฉันคอืรูธหญงิคนใชข้องทา่นคะ่  ขอให ้
ทา่นกางชายเสือ้ของทา่นหม่หญงิคนใชข้องทา่นดว้ย เพราะ
ทา่นเป็นญาต ิสน ิทถดัมา� 10 ทา่นจงึวา่ �ลกูสาวเอย๋ ขอพระ
เยโฮวาหท์รงอาํนวยพระพรแก ่เจ ้าเถิด  ค ุณของเจา้ครัง้หลงั
น้ี ก็  ใหญ ่ย่ิงกวา่ครั ้งก ่อน ดว้ยวา่เจา้ม ิได ้ไปหาคนหนุ่ม  ไม ่วา่
จนหรื อม ่ั งม ี 11  บดัน้ี ลกูสาวเอย๋  เจ ้าอย่ากลวัเลย  ส ่ิงที่ เจ ้
าขอรอ้งเราจะกระทาํตามทกุอย่าง บรรดาผูห้ลกัผู ้ใหญ ่ของ
เมอืงเราทราบด ีอยู่ วา่เจา้เป็นผูห้ญงิที่ ด ี12และก็เป็นความจริ 
งด ้วยที่ฉันเป็นญาต ิสนิท  แต ่ย ังม ี ญาต ิ อี กคนหน่ึงที่ สน ิทกวา่
ฉัน 13  คนืน้ี  เจ ้าจงคา้งที่ น่ี  กอ่น  พรุ่งน้ี  เชา้ ถา้เขาจะทาํหนา้ที่ 
ญาต ิ สน ิทเพื่อเจา้ก็ ด ี แลว้  ให ้เขาทาํหนา้ที่ ญาต ิ สน ิทเถอะ  แต ่
ถา้เขาไม่เต็มใจที่จะทาํหนา้ที่ ญาต ิ สน ิทที่ถดัมาเพื่อเจา้ พระ
เยโฮวาหท์รงพระชนม ์อยู่  แน่  ฉันใด ฉันจะทาํหนา้ที่ ญาต ิ สน 
ิทที่ถดัมาเพื่อเจา้แน่ ฉันนัน้ จงนอนลงเถิดจนกวา่จะรุ่งเชา้�
14 ดงันัน้นางจงึนอนอยู่ ที่  เท ้าของทา่นจนรุ่งเชา้  แต ่นางลกุ
ขึ ้นก ่อนคนจะจาํหนา้กนัได้ เพราะทา่นคดิวา่ �อย่าใหใ้คร
ทราบวา่ม ีผู ้หญงิมาทีล่านนวดขา้ว� 15ทา่นพดูวา่ �จงเอาผา้
คล ุมท ี่ เจ ้าใช ้อยู่ นัน้คลี่ ออก � นางก็ คลี่ ผา้คลมุออก ทา่นก็ตวง
ขา้วบาร ์เลย ์หกทะนานใหน้างแบกไป  แลว้ก็  เข ้าไปในเมอืง
16 เมื่อนางมาถึง  แม ่ สาม ีจงึถามวา่ �เป็นใครหนอ ลกูสาวของ
แม ่เอย๋ �  แล ้วนางก็เลา่ตามที่ทา่นไดก้ระทาํตอ่นางให ้แม ่ สาม ี
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ฟังทกุอย่าง 17 และนางวา่ �ทา่นใหข้า้วบาร ์เลย ์หกทะนานน้ี 
แก ่ ฉัน ทา่นวา่ � เจ ้าอย่ากลบัไปหาแม ่สาม ีมอืเปลา่เลย� � 18  
แม ่ สาม ีจงึวา่ �ลกูสาวของแม ่เอย๋ จงคอยอยู่ กอ่น จนกวา่จะ
ทราบวา่เร่ืองจะลงเอยอย่างไร เพราะวา่ทา่นจะไม่หยดุเลย
จนกวา่ทา่นจะจดัการเร่ืองน้ี ให ้เสร็จในวนัน้ี�

4
โบอาสไถ่มรดกของทา่น

1 โบอาสก็ขึน้ไปที่ ประต ูเมอืงและน่ังอยู่ ที่น่ัน  ด ู เถิด  ญาต ิ 
สน ิทคนที่ถดัมาซ่ึงโบอาสกลา่วถึ งก ็เดนิผา่นมา โบอาสจงึ
กลา่ววา่ � โอ คนเชน่น้ี เอย๋ แวะน่ังที่ น่ี กอ่นเถิด� เขาก็แวะมา
น่ังลง 2 ทา่นจงึไปเชญิพวกผู ้ใหญ ่ในเมอืงนัน้มาสบิคนกลา่ว
วา่ �เชญิน่ังที่ น่ี  เถิด � เขาทัง้หลายก็ น่ังลง 3 ทา่นจงึพ ูดก ับ
ญาต ิสน ิทที่ถดัมานั ้นว ่า �นาซ่ึงเป็นสว่นของเอลีเมเลคญาติ
ของเรานัน้ นาโอม ีผู ้ ที่  กล ับมาจากแผน่ดนิโมอบัอยากจะขาย
เสยี 4ขา้พเจา้คดิวา่ ขา้พเจา้ควรบอกใหท้า่นทราบ และขอบ
อกวา่ ขอทา่นซือ้ไวต้อ่หนา้พลเมอืงและตอ่หนา้พวกผู ้ใหญ ่
ของชาวเมอืงเรา ถา้ทา่นอยากจะไถ่ ไว ้ ก็ จงไถ่ เถิด   แต ่ถา้
ทา่นไม ่ไถ่ จงบอกขา้พเจา้ ขา้พเจา้จะได ้ทราบ นอกจากทา่น
แลว้ไม ่ม ีใครม ีสทิธิ ์ ไถ่  ได ้ขา้พเจา้ม ีสทิธิ ์ถดัทา่นไป�  ผู ้นัน้จงึ
บอกโบอาสวา่ �ขา้พเจา้จะไถ่� 5  แล ้วโบอาสบอกวา่ �ในว ั
นท ่ีทา่นซือ้ที่นาจากมอืนาโอม ีนัน้ ทา่นก็จะได ้รู ธชาวโมอบั
แม่มา่ยของผูต้ายดว้ย เพื่อจะจรรโลงนามของผูต้ายไวก้บั
มรดกของเขา� 6  ญาต ิ สน ิทที่ถดัมาคนนัน้ตอบวา่ �ขา้พเจา้
จะไถ่เพื่อตนเองอย่างนัน้ไม ่ได ้จะทาํใหม้รดกขา้พเจา้เสยี
ไป ทา่นจงเอาสทิธิในการไถ่ของขา้พเจา้ไปจดัการเองเถิด
เพราะขา้พเจา้ไถ่ ไม่ได ้ แลว้ � 7  ตอ่ไปน้ี เป็นธรรมเนียมในอิส
ราเอลสม ัยก ่อนเกี่ยวกบัการไถ่และการแลกเปลี่ยน คอืเพื่อ
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จะรับรองการตกลงกนั คนหน่ึงจะถอดรองเทา้ของเขาเอง
ย่ืนให ้อี กคนหน่ึง  น่ี เป็นธรรมเนียมของการแสดงสกัขีพยาน
ในอิสราเอล 8 ดงันัน้เมื่อญาต ิสน ิทคนถดัมากลา่วแก่โบอาส
วา่ �ทา่นจงซือ้เสยีเองเถิด� เขาก็ถอดรองเทา้ออก 9  แล ้วโบ
อาสจงึกลา่วแกพ่วกผู ้ใหญ ่และประชาชนทัง้ปวงวา่ �ทา่นทัง้
หลายเป็นพยานในวนัน้ี วา่ ขา้พเจา้ไดซื้อ้ทรัพย ์ส ินทัง้หมด
ของเอลีเมเลค และทรัพย ์ส ินทัง้หมดของคิลิโอนและมาห ์
โลนจากมอืนาโอม ีแลว้  10 ย่ิงกวา่นั ้นร ูธชาวโมอบัแม่มา่ย
ของมาหโ์ลนขา้พเจา้ก็ ได ้มาเป็นภรรยาของขา้พเจา้ เพื่อจะ
จรรโลงนามของผูต้ายไวก้บัมรดกของเขา เพื่อนามของผู ้
ตายจะไม่ตอ้งถกูตดัออกจากพวกพี่นอ้งของเขา และจาก
ประตูบา้น เกดิ เมอืงนอนของเขา ทา่นทัง้หลาย เป็นพยาน
แลว้ในวนัน้ี�

โบอาสแตง่งานกบันางรูธ
11 ประชาชนทัง้ ปวงที่ อยู่  ที่  ประต ูเมอืง และพวกผู ้ใหญ ่ 

กลา่ว วา่  �เรา ทัง้ หลาย เป็น พยาน แลว้ ขอพระ เย โฮ วาห ์
ทรงกระทาํให ้หญงิ นั ้นท ่ีกาํลงัจะ เขา้มาในเรือนของทา่น
เหมอืนนางราเชลและนางเลอาห ์  ผู ้ซ่ึงชว่ยกนัสรา้งวงศว์าน
อิสราเอล  ขอให ้ทา่นจงจาํเริญอยู่ ในเอฟราธาหแ์ละมชีื่อ
เสยีงในเบธเลเฮม 12  ขอให ้ วงศ ์วานของทา่นเหมอืนวงศว์า
นของเปเรศซ่ึงทามารค์ลอดให ้แก ่ ย ูดาห ์ เน่ืองดว้ยเชือ้สาย
ซ่ึงพระเยโฮวาหจ์ะประทานแก่ทา่นโดยผูห้ญงิคนน้ี� 13 ดงั
นัน้โบอาสก็รับรูธมาเป็นภรรยาของทา่น และทา่นก็ เข ้าหา
นางและพระเยโฮวาหป์ระทานให้นางตัง้ครรภค์ลอดบตุร
ชายคนหน่ึง 14 ฝ่ายพวกผูห้ญ ิงก ็ พ ู ดก ับนาโอม ีวา่ � สาธ ุการ
แด่พระเยโฮวาห ์  พระองค ์ มไิด ้ทรงละทิง้เจา้ไว ้ให ้ปราศจาก
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ญาต ิที่  ถดัมา  ขอให ้ทารกน้ี ม ีชื่อเสยีงเลื่องลอืไปในอิสราเอล
15  ให ้เด็กคนน้ีเป็นผูช้บุชวีติของเจา้และเลีย้งด ูเจ ้าเมื่อชรา
เพราะวา่เด็กคนน้ี เก ิดมาจากลกูสะใภ ้ที่ รักเจา้  ผู ้ประเสริฐ
กวา่บตุรชายเจ็ดคน�

นางรูธเป็นบรรพบรุุษของพระเมสสยิาห ์
16  แล ้วนาโอม ีก็ รับเด็กนัน้มาอุม้ไว ้แนบอก และรับเป็นผู ้

เลีย้งด ูแลเด็กคนนัน้ 17 หญงิชาวบา้นขา้งเคยีงก็ ให ้ชื่อเด็ก
นัน้  พ ู ดก ั นว ่า � ม ี บ ุตรชายคนหน่ึงเกดิให ้แก ่นาโอม�ี เขาตัง้
ชื่อเด็กคนนั ้นว ่า โอเบด  ผู ้เป็นบดิาของเจสซี ซ่ึงเป็นบดิาของ
ดาวดิ 18  ตอ่ไปน้ี เป็นพงศ ์พนัธุ ์ของเปเรศ เปเรศใหก้าํเนิด
บตุรชื่อ เฮสโรน 19 เฮสโรนให้กาํเนิดบตุรชื่อราม รามให้
กาํเนิดบตุรชื่ ออ ัมมีนาดบั 20 อมัมีนาดบัให ้กาํเนิดบตุรชื่อ
นาโชน นาโชนใหก้าํเนิดบตุรชื่อสลัโมน 21 สลัโมนใหก้าํเนิด
บตุรชื่อโบอาส โบอาสใหก้าํเนิดบตุรชื่อโอเบด 22 โอเบดให้
กาํเนิดบตุรชื่อเจสซี และเจสซี ให ้กาํเนิดบตุรชื่อดาวดิ
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